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нения оживило «дух Бандунга», благодаря которо-
му, как мы знаем, было создано Новое азиатско-
африканское стратегическое партнерство. 

 В дополнение к Монтеррейскому консенсусу 
мы призываем увеличить объем международной 
финансовой помощи, включая официальную по-
мощь в целях развития и прямые иностранные ин-
вестиции для таких стран, как наша, имеющих по-
тенциал в области сельского хозяйства, сельскохо-
зяйственной промышленности и туризма. 

 Точно так же мы выступаем за создание более 
справедливой и благоприятной глобальной системы 
торговли, которая в большей степени способствова-
ла бы устойчивому развитию в развивающихся 
странах. В этой связи мы с сожалением отмечаем 
отсутствие прогресса на Дохинском раунде перего-
воров и настоятельно призываем развитые страны в 
рамках Всемирной торговой организации придер-
живаться более гибкого подхода к нуждам разви-
вающихся стран. Мы еще раз обращаемся к ним с 
этим призывом, поскольку убеждены, что наши 
партнеры не хотят, чтобы развивающиеся страны 
навсегда остались прозябать на периферии гло-
бальной экономики. 

 Согласно результатам оценки, проведенной в 
2005 году, ряд развивающихся стран делают успехи 
на пути к реализации целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. Та-
кая положительная тенденция наблюдается и в Мо-
замбике. Однако чтобы она не обратилась вспять, 
мы призываем наших партнеров по процессу разви-
тия и впредь оказывать ощутимую и своевремен-
ную помощь в приоритетных областях, которые бы-
ли определены странами-получателями такой по-
мощи. Мы верим, что наших партнеров тоже ис-
кренне волнует проблема нищеты, от которой все 
еще страдает часть человечества. 

 В заключение позвольте вслед за предыдущи-
ми ораторами подчеркнуть, что реформирование 
Организации Объединенных Наций необходимо для 
прогресса. Все мы признаем, что Организация Объ-
единенных Наций дает нам широкие возможности 
для налаживания эффективных партнерских отно-
шений в целях развития. Поэтому мы подтвержда-
ем, что правительство Республики Мозамбик ис-
полнено решимости содействовать успешному осу-
ществлению процесса реформирования, при этом 
не упуская из виду необходимость сохранения меж-

правительственного характера Организации Объе-
диненных Наций. 

 Мозамбик гордится тем, что одним из сопред-
седателей учрежденной Генеральным секретарем 
Группы высокого уровня по общесистемной сла-
женности в области развития, оказания гуманитар-
ной помощи и окружающей среды была назначена 
наша премьер-министр г-жа Луиза Дьогу. Мы уве-
рены, что доклад Группы станет вкладом в успех 
реформ в Организации Объединенных Наций. Ре-
формированная Организация Объединенных Наций 
сможет более эффективно реагировать на глобаль-
ные проблемы, связанные с необходимостью укреп-
ления международного права и многосторонности и 
содействия установлению партнерских отношений 
в целях обеспечения развития и мира во всем мире. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Мо-
замбик за заявление, с которым он только что вы-
ступил. 

 Президента Республики Мозамбик г-на Ар-
манду Эмилиу Гебузу сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи. 

 

Выступление президента бывшей югославской 
Республики Македонии г-на Бранко 
Црвенковского 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас перед Ассамблеей 
выступит президент бывшей югославской Респуб-
лики Македонии. 

 Президента бывшей югославской Республики 
Македонии г-на Бранко Црвенковского сопро-
вождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций Его Превосходительство 
г-на Бранко Црвенковского, президента бывшей 
югославской Республики Македонии, и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей. 

 Президент Црвенковский (говорит по-
английски): Для меня большая честь выступать пе-
ред этим форумом и поделиться с ним соображе-
ниями Республики Македонии по важнейшим во-
просам, которые в этом году стоят на повестке дня 
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Генеральной Ассамблеи и всего международного 
сообщества. 

 Терроризм — не новая мировая проблема, но, 
к сожалению, сегодня он стал для нас трагической 
повседневной реальностью и в условиях все боль-
шей глобализации приобретает новые и более раз-
рушительные измерения. Идет ли речь о фактиче-
ски имевших место террористических актах или об 
их угрозе, от него так или иначе страдаем все мы. 

 Реальный вопрос, однако, заключается в том, 
можем ли и должны ли мы, народы мира, продол-
жать жить в такой атмосфере, жить в страхе, в 
опасности? Это было бы провалом человечества, 
свободы воли и демократии, процветания и челове-
ческого рода, а в конечном итоге, если позволите, 
провалом всех нас здесь, в Организации Объеди-
ненных Наций. Недавно мы приняли Глобальную 
контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций. Полагаю, нам давно пора 
было принять единую позицию и стратегию, начать 
осуществлять решительные глобальные меры. Все-
стороннее международное сотрудничество и коор-
динация в борьбе с этим злом имеют не менее важ-
ное значение и для деятельности на национальном 
и региональном уровнях. Нам нужны конкретные 
результаты, и чем скорее, тем лучше. 

 Когда за стенами этого здания речь заходит об 
Организации Объединенных Наций, для многих на-
родов и даже наций она символизирует надежду и 
помощь, мир и исцеление. Она также символизиру-
ет свободу, демократию и безопасность — она сим-
волизирует жизнь. Поэтому Организация Объеди-
ненных Наций должна, не колеблясь, реагировать, 
действовать и принимать решения, когда ее об этом 
просят. Организация Объединенных Наций должна 
принимать меры. Только решая проблемы, можно 
добиться прогресса. Мы должны следить за пере-
менами и новыми, только возникающими задачами 
и принимать ответные меры в связи с ними. 

 Необходимо продолжать всестороннюю ре-
форму Организации Объединенных Наций, включая 
совершенствование управления. Некоторые из за-
дач, поставленных в Итоговом документе Всемир-
ного саммита, еще не решены; к их числу относят-
ся, например, обзор мандатов и реформа Совета 
Безопасности. Надеемся, что по этим вопросам нам 
также удастся добиться взаимопонимания и про-
гресса. 

 В прошлом месяце произошли события, кото-
рые еще раз напомнили нам о том, насколько хру-
пок международный мир. Опять вспыхнул конфликт 
на Ближнем Востоке. Мы своими глазами увидели, 
насколько сложно было восстановить мир, поддер-
живать перемирие и направить в регион миротвор-
цев Организации Объединенных Наций. Македония 
приветствовала единогласное принятие Советом 
Безопасности 11 августа резолюции 1701 (2006). 
Македония поддерживает усилия Организации 
Объединенных Наций и международного сообщест-
ва по оказанию пострадавшим своевременной гу-
манитарной помощи и по восстановлению в Лива-
не. Организация Объединенных Наций должна бо-
роться за долгосрочное мирное урегулирование 
ближневосточной проблемы. Республика Македо-
ния с самого начала участвовала в международных 
антитеррористических коалициях в Ираке и Афга-
нистане, а недавно увеличила численность своих 
контингентов в составе международных сил. 
Строительство мира и демократии в этих двух 
странах — по-прежнему важнейшая задача между-
народного сообщества и самих жителей Ирака и 
Афганистана. Я еще раз подтверждаю, что Македо-
ния поддерживает их усилия по восстановлению 
этих стран и улучшению условий жизни их наро-
дов. 

 В прошлом году на Саммите мы подтвердили 
нашу приверженность глобальному партнерству в 
целях развития, как это выражено в Декларации ты-
сячелетия, Монтеррейском консенсусе и Йоханнес-
бургском плане выполнения решений. Бесспорно, 
ответственность за свое собственное развитие не-
сут, прежде всего, сами страны. Однако совершенно 
очевидно, что национальные усилия по обеспече-
нию развития должны подкрепляться глобальными 
мерами. Принципиально важный вклад в наши об-
щие начинания могут вносить частный сектор и 
гражданское общество. 

 Помимо установления стандартов в области 
прав человека Организация Объединенных Наций с 
момента принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека была хранительницей прав человека. Мы 
полагаем, что недавно созданный Совет по правам 
человека даст новый толчок деятельности в этой 
области. Мы надеемся, что слабости Комиссии бу-
дут преодолены, но мы должны понимать, что это 
потребует большой политической воли со стороны 
всех членов. Руководствуясь стремлением помочь 
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работе этого важного органа, мы объявили о вы-
ставлении своей кандидатуры на членство в нем на 
период с 2009 по 2012 годы. 

 Сегодня Македония — это стабильное и дее-
способное многоэтническое демократическое госу-
дарство. За последние годы мы разработали и осу-
ществили большое число проектов реформ, что 
приблизило нас к Европейскому союзу и к альянсу 
государств Организации Североатлантического до-
говора (НАТО). В декабре прошлого года Македо-
ния получила статус кандидата на вступление в 
члены Европейского союза. Македония справедливо 
ожидает, что темпы необходимых реформ, которые 
проводятся в стране, приведут к началу перегово-
ров о присоединении к Европейскому союзу. Что 
касается НАТО, то мы ожидаем приглашения на 
вступление на следующем саммите, посвященном 
расширению членства этой организации. 

 Регион Юго-Восточной Европы, к которому 
принадлежит моя страна, пережил большие пере-
мены в последние годы и добился существенного 
демократического прогресса: начались переговоры 
о присоединении Хорватии и Турции; Македония 
стала страной-кандидатом в члены Европейского 
союза; было подписано Соглашение о стабилизации 
и ассоциации с Албанией; начались переговоры по 
тому же соглашению с Сербией, Боснией и Герце-
говиной и Черногорией, ставшей новым независи-
мым государством. Кроме того, Румыния и Болга-
рия, как ожидается, через несколько месяцев станут 
полноценными членами Европейского союза. 

 Добрососедские отношения и региональное 
сотрудничество были и остаются в числе главных 
приоритетов внешней политики Македонии. Мы 
будем и далее все активнее проводить эту политику. 
Диалогу нет альтернативы, и все нерешенные ре-
гиональные проблемы должны решаться именно та-
ким образом. В этом году делегация Македонии 
вновь представит в Первом комитете резолюцию, 
озаглавленную «Поддержание международной 
безопасности — добрососедство, стабильность и 
развитие в Юго-Восточной Европе», которая тради-
ционно получает большую поддержку государств-
членов и к числу авторов которой присоединяются 
многие государства. 

 Я хотел бы сказать несколько слов о проблеме 
Косово и о будущем статусе Косово. Македония 
полностью поддерживает работу, которую проделы-

вают Специальный посланник Генерального секре-
таря Мартти Ахтисаари и его сотрудники в контек-
сте переговоров о статусе Косово. Я подчеркиваю, 
что необходимо предпринимать все возможные 
усилия для того, чтобы добиться взаимоприемлемо-
го урегулирования на основе переговоров между 
соответствующими сторонами, в соответствии с ре-
золюцией 1244 (1999) Совета Безопасности и руко-
водящими принципами Контактной группы. Рес-
публика Македония, которая проводит активную 
добрососедскую политику, была фактором, который 
в значительной степени способствовал и продолжа-
ет способствовать окончательной и всеобщей ста-
билизации и позитивному развитию событий в ре-
гионе. 

 В этом контексте есть еще один не решенный 
вопрос, имеющий большое значение для Республи-
ки Македонии, а именно техническая демаркация 
нашей северной границы с районом Косово в свете 
соглашения между Республикой Македония и Со-
юзной Республикой Югославия, которое было под-
писано в феврале 2001 года, а также рекомендаций 
Кая Эйде, который был тогда Специальным послан-
ником Генерального секретаря. Мы настоятельно 
призываем закрыть этот вопрос именно таким обра-
зом до принятия решения об окончательном статусе 
Косово. 

 Я уверен, что наша дискуссия будет способст-
вовать созданию лучшего мира для всех. Хотя по-
рой наши прения показывают, насколько мы отли-
чаемся друг от друга, наши различия не должны 
препятствовать формированию общего видения. 
Организация Объединенных Наций по-прежнему 
является олицетворением надежды всего человече-
ства на лучшее будущее. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента бывшей югослав-
ской Республики Македония за только что сделан-
ное заявление. 

 Президента бывшей югославской Республики 
Македония г-на Бранко Црвенковского сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

 

Выступление президента Республики Бурунди Его 
Превосходительства г-на Пьера Нкурунзизы 
 




